Chapter 10. Prepositions, part one

This exercise is intended to give you practice recognizing and translating the more common Old English
prepositions. Translate the following sentences, and for each of the prepositions in bold type indicate the
case it is governing (when the inflections are ambiguous, indicate the choices, e.g. ‘gen. or dat.’).

1. On dissum geare com micel mancwealm' on Brytene igland.
first on second on

2. Da cydde man Harolde cyninge, pe on Lundene was, pzxt Tostig his brodor wes cumen to
Sandwic.

on to

3. Dry dagas sindon on twelf mondum mid prim nihtum, on pam ne bid nan wif acenned.
first on mid second on

4. Ealswa hi waron gegan ap on pat land, pa axode hi hwzr se Godes pegn wzre Nicolaus.
on

5. An héafodsynn? is gecweden gula, pzt is gifernyss on Englisc, séo déd pzt man yt® &r timan and
drincd.

er

6. Pry dagas waron &r pam dxge batan sunnan and moénan and eallum steorrum.
@r biitan

7. Pa wearp se brodor pxt glesene® fet Gt 2t dam eagdyrle’ uppon dam heardan stane.
@t

mancwealm: killing of men; pestilence
bhéafodsynn: deadly sin

yz: 3rd person sg. of etan.

glesene: of glass

U W N =

eagdyrle: window (eage = eye; pyrel = opening)



8. Pa sceolde se man fec¢can® water @t p&re €a, and beféol ofer pam stxde into pam stréame.
et ofer into

9. Paeode pxt wif fter him.

efter

10. Ealle men spyriad fter pam héhstan gode.
efter

11. Eac hit ware rihtli¢, zfter boca tz¢inge,” pat se cniht ungewemmed wre 009zt hé wifode.

efter

12. Hwyl¢ man wat pes mannes modgepancas, butan paxs mannes gast pe on him sylfum byd?
butan on

13. Seéo stow is unwastmberendlicu® for p&ra nzddrena menigeo.

Jor

6 feccan: fetch
7 tacinge: teaching
8 unwestmberendlicu: barren; uncultivated



